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Nebývá zvykem, aby v odborném onomastickém časopise vycházely zprávy 
a recenze o beletristických dílech. Přesto mě ale četba dvou neodborných textů 
přiměla k napsání následujících řádků. Obě knihy – esejisticko-publicistické – 
se věnují historii měst, která ve 20. století prošla turbulentním vývojem, jehož 
vnějškově nejviditelnějším projevem byla proměna názvu. Takovými městy jsou 
severočeský Jablonec nad Nisou (něm. název Gablonz an der Neiße používán 
paralelně s českým do roku 1945) a východopruský, později ruský Königsberg 
(čes. Královec, roku 1946 přejmenován na Kaliningrad).

Při četbě obou knih jsem si uvědomil, že tato města mají hodně společného ve 
svém poválečném vývoji, ale rovněž je v řadě ohledů spojuje způsob, jak je prezen
tována jejich minulost a jak ji města sama vnímají a prožívají.

Autor jablonecké knihy, prozaik a novinář Štěpán Kučera (*1985 Jablonec nad 
Nisou) to v rozhovoru pro Deník shrnul následovně: „To téma si mě našlo úplně 
přirozeně. Když jsem se po asi patnácti letech pobývání v jiných městech přistěho
val se svou rodinou zpět do Jablonce, cítil jsem potřebu svoje rodiště znovu poznat, 
ujasnit si svůj vztah k němu a pátrat po vlastních kořenech […] V mikrokosmu 
jednoho města se totiž snažím zachytit fenomény, které tvarovaly přinejmenším 
celou Evropu, od velkých událostí, jakými jsou obě světové války či odsun němec
kého obyvatelstva, po problémy hůře ohraničitelné a uchopitelné, jako jsou sociální 
a genderové nerovnosti, vztah k menšinám anebo vztah ke krajině… A samozřejmě 
i otázky paměti a prorůstání historie do současnosti“ (Louda 2022). Lidská paměť 
je však střípkovitá a útržkovitá, a tak četba obou knih s sebou nesla i potřebu do
plnit bílá nebo jen naznačená místa v jejich onomastické mozaice z jiných zdrojů. 
To je další důvod, proč tento text nepředstavuje žánrově čistou recenzi, ale spíše 
moji reflexi, respektive onomastický pohled na obě knihy. Kučera i Siegień záro-
veň ukazují, že v textech o dějinách moderní doby, zejména 20. století, ať už jde 
o beletrii či publicistiku, se významně uplatňují topoi přejmenování nebo nového 
pojmenování místa, které odrážejí ztrátu i hledání jeho paměti (srov. Střelec, 2019).

Kniha věnovaná moderní historii Jablonce nad Nisou začíná tradičně – historic
ko-etymologickým výkladem místního jména, vlastně názvů Jablonec a Mšeno 
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(místní část, kde byla na počátku 20. století vybudována přehrada). Období, které 
Kučeru zajímá, je však primárně 20. století, a proto zmiňuje metaforické názvy 
rakouská Kalifornie či Paříž severu, jak Jablonecko a vlastní město označovala 
publicistika počátku 20. století (s. 15–16). Knihu tedy lze číst nejen jako strhující 
vyprávění o jednom městě, které po poválečném úpadku hledá novou identitu, ale 
také jako onomastický pramen, a to v několikerém smyslu. Zaprvé, odrazem vze-
stupu a prestiže města na konci 19. a v první třetině 20. století byl největší parník 
rakousko-uherské monarchie – pojmenovaný Gablonz, který byl spuštěn na vodu 
v Terstu v roce 1912 a sloužil dopravě mezi Evropou a Indií, kde jablonecká bižu
terie nacházela velké odbytiště. Po první světové válce už jako italská loď Tevere 
(Tibera) byl ve 30. letech využíván k dopravě raněných, a nakonec po četných po
škozeních byl pravděpodobně zničen v Tripolisu v roce 1943 (s. 36, 53). Topony
mum Gablonz ale z mapy nezmizelo – odsunutí němečtí obyvatelé našli po válce 
nový domov zejména v bavorském městě Kaufbeuren a svoji čtvrť, vybudovanou 
na troskách muniční továrny, pojmenovali Neugablonz (s. 127–128). K přenosu 
paměti odkazují nejen místní název, ale také znak (identický s městským znakem 
Jablonce), přenesená Rüdigerova kašna (odkoupena od Národní galerie v roce 1968), 
patrocinium kostela Herz-Jesu-Kirche včetně jeho architektonické podoby a rov-
něž uliční názvy, např. Reichenberger Straße, Isergebirgsstraße, Tannwalder Straße.

Zadruhé, autor ilustruje dějiny města prostřednictvím příkladů z jeho urbano-
nymie. Z regionálních postav, které se dostaly do uličních jmen, je zmíněna pouze 
knihkupkyně a odbojářka Emilie Floriánová (s. 109). Ale jména mnohých dalších 
osobností v textu připomínaných – místní politici Josef Florián a Josef Šimon nebo 
spisovatelé Anna Drahá a Gustav Leutelt – na svoji ulici stále čekají, popř. jako 
v případě podnikatelů bratří Hásků je na ně odkazováno nepřímo (U Háskových 
vil). A tak při pohledu na současnou mapu Jablonce mnoho stop po jeho předváleč
né minulosti nenacházíme, na rozdíl od urbanonymie německého Neugablonze.

Konečně zatřetí je to existence nestandardizované toponymie, která dokládá 
postupné zabydlování prostoru novými obyvateli. Ta k nám promlouvá, když autor 
píše o přehradě a zmiňuje poloostrov Tajvan (podle kavárny na břehu, pojmeno-
vané dle hostinského, kterému se pro jeho podobu přezdívalo Čankajšek, s. 145) 
nebo Cikánskou zátoku (tábořiště kočovných cikánů, s. 80). Obří kovová mobilní 
plastika od Jiřího Nováka instalovaná v 70. letech před administrativní budovou 
nového závodu u přehrady nese oficiální název Větrný mobil, ale pro místní jsou 
to Tři náměstci (s. 165).

Podobně přesunutou paměť podstatné části své existence, byť s mnohem kom-
plikovanějším pozadím i současností, má město Kaliningrad, dnes ležící na území 
Ruské federace. Jemu se nejprve v reportážích pro polský deník Gazeta Wyborcza, 
posléze v knize, která se originále jmenuje Miasto bajka. Wiele historii Kaliningra­
du (2021), věnovala polská novinářka a rusistka Paulina Siegień (*1986). Asi nej
lépe situaci města ilustruje skutečnost, že v německém Duisburgu bylo v roce 1968 
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zřízeno Museum Stadt Königsberg. Muzeum od počátků sloužilo jako centrum 
vyhnanců i místo paměti Königsbergu – Kaliningradu, který až do 90. let 20. sto-
letí ležel v uzavřeném vojenském prostoru a je dodnes vnímán nikoliv jako ruské, 
ale evropské město (s. 147), na rozdíl např. od polského Gdaňsku. Tato skutečnost 
se pak odráží i ve vztahu k formám pojmenování – různé podoby historického ná
zvu používané v běžné komunikaci – Kjonigsberg, Kjonig vedle Kaliningrad, Kalik 
(s. 205), ale také např. název sítě pekařství Königsbäcker (s. 101). Ale současně 
vznik podoby Kalingrad i diskuze o návratu a používání historického jména před
stavuje velké a emoce jitřící politikum (s. 205–207). To konec konců dokládají 
nedávné hravé i vážně míněné aktualizace historických exonym – čes. Královec 
a pol. Królewiec – jako reakce na ruskou agresi proti Ukrajině v roce 2022 (Dvo-
řáková, 2023, s. 34–35).

Kromě současného a historického vlastního názvu města, jež se pravidelně vy
nořuje a mizí ve výkladu, je druhým onomasticky zajímavým objektem Kalinin-
gradu izolovaného polským a litevským územím od Ruska i Evropy symbolicky 
právě letiště. Autorka čtenáře provádí peripetiemi, které vyvolalo v roce 2018 roz
hodnutí ruského ministra kultury pojmenovat letiště po významných osobnostech 
ruské historie a kultury. Ze seznamu vytvořeného odborníky pak vybírala svým 
hlasováním veřejnost. V případě Kaliningradu se na seznamu objevila jména dvou 
sovětských generálů Ivana Čerňachovského a Alexandra Vasilevského, carevny 
Alžběty Petrovny, dcery Petra I., za jejíž vlády Rusko několik let ovládalo Východ
ní Prusko, a také filozofa Immanuela Kanta, který je dodnes „nejdražší značka 
města“ (s. 51–52). Logicky se právě posledně zmíněný kandidát, po němž nese 
jméno univerzita (Baltijskij federalnyj universitet imeni Immanuila Kanta, od roku 
2005), dostal do čela výběru, což vyvolalo zděšení v politických kruzích. „Antikan
tovské síly“ se aktivizovaly a anketu vyhrála carevna. Letiště ovšem mělo i svůj 
neoficiální název, a to Reichstag – v době jeho rekonstrukce před mistrovstvím 
světa ve fotbale (2018) budova se skleněnou kupolí vyvolávala žerty místních: 
„[…] vidíte, u nás jde dělat historické rekonstrukce. Budova je hotová, a hned 
vypadá jako ruina“ (s. 167). Mimochodem – zapomenutou i cíleně zapomínanou 
minulost města ilustruje také to, že filozofka Hannah Arendtová, která v Königs
bergu prožila část svého dětství, dodnes nemá svoji ulici (s. 113–114).

Oba texty spojuje nejen novinářská profese jejich autorů, ale především přísluš
nost ke generaci, která se narodila takřka přesně čtyřicet let po skončení 2. světo-
vé války. Právě tato okolnost spolu s tím, že nejsou spojeni s minulostí města před 
rokem 1945 a že oba tvoří v prostoru svobodného světa, jim dává možnost popiso
vat traumatická témata minulosti z nadhledu a v lehkém esejistickém stylu. Ačko-
liv obě knihy nejsou primárně onomastickými pojednáními, dokládají, že vlastní 
jména, v tomto případě toponyma, jsou silně svázána s minulostí a identitou míst. 
A při vyprávění jejich příběhu jsou konkrétními body, na něž se vzpomínky a his-
torie navěšují, ale také mají schopnost je evokovat a vracet jim život.
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